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City of a thousand guises …
Bring a little time with you, and let your 

gaze roam free.

There’s something new to see with every

step you take: archways, hidden corners,

elegant squares, narrow lanes and passages:

our old town reserves a warm welcome for

you whenever you visit.

Une ville rien que pour vos yeux …
N’hésitez pas à prendre votre temps,

et à laisser vagabonder votre regard.

Puis, faites quelques pas, et découvrez 

une nouvelle perspective. Le portail d’une

maison, un angle de rue, une place, une 

venelle, un passage: notre vieille ville vous

accueille en toutes saisons.

Bringen Sie ein wenig Zeit mit. Und gönnen

Ihren Blicken einfach freien Lauf.

Dann – nur ein paar Schritte weiter – ein

neuer „Augen-Blick“. Tore, Winkel, Plätze,

Gassen und Passagen: unsere Altstadt

heißt Sie jederzeit herzlich willkommen.

Stadt der tausend 



 Augenblicke …

… zu einem Blick über die Stadt – zum
Sport in frischer klarer Höhenluft.

… à jeter un regard sur la ville –
aux activités de plein air, en 
altitude.

… to enjoy amazing views over
the city – or the exhilaration 
of sport in the fresh, pure 
mountain air.

Januar • January • Janvier

Freiburg Ø 52,7 h 4,1 °C

Deutschland Ø 52,1 h 1,5 °C

Die Schwarzwaldhauptstadt
lädt ein …

The capital of the Black Forest
invites you …

La capitale de la Forêt-Noire 
vous invite …



Gothic perfection 
Very few Gothic cathedrals were actually

completed in the era in which they were

embarked on. Freiburg Cathedral is an

example of one that was; it has been a 

hallmark of the city for hundreds of years.

The „Münster“ market is held daily in the

square around the cathedral.

Le gothique dans sa plus pure expression 
Elle est l’une des rares cathédrales gotiques

à avoir été terminée à cette époque:

la Cathédrale de Fribourg est depuis 

plusieurs siècles le point marquant au cœur

de la ville. Aux pieds de ce monument

unique: le marché quotidien.

Nur wenige gotische Kathedralen wurden 

in ihrer Epoche vollendet. Das Freiburger

Münster gehört zu ihnen und prägt schon

seit hunderten von Jahren das Stadtgesicht.

Zu Füßen dieses Wahrzeichens: der tägliche

Münstermarkt.



Die fünfte Jahreszeit …
The fifth season …

La cinquième saison …

… in ihrer wohl ursprünglichsten Form
erleben: Alemannische Fasnet.

… dans sa forme la plus originelle:
le carnaval alémanique.

… a truly authentic experience:
an „Alemannische Fasnet“ 
carnival.

Vollendete Gotik 

Februar • February • Février

Freiburg Ø 81,2 h 5,0 °C

Deutschland Ø 77,9 h 2,9 °C



A real gem for art lovers
Freiburg is a city with a well-developed 

taste for beautiful, original or quite simply

fascinating things. From ancient times to

the present, the city collections house 

treasures from every period.

Un poème pour les amateurs d’art
Que l’on recherche „le remarquable“ ou

„l’exceptionnel“, c’est à Fribourg que les

amateurs de belles choses se retrouvent.

De la protohistoire à l’art moderne, les 

collections de notre ville renferment des 

trésors de toutes les époques.

„Merk-Würdiges“ und „Eindrückliches“, in

Freiburg findet die Freude am Schönen nicht

wenige Zuhause. Von der Frühgeschichte bis

zur Gegenwart bergen die Sammlungen 

unserer Stadt Kostbarkeiten aller Epochen.



Der Frühling lockt ins Freie …
Springtime is coming …

Le printemps vous invite à passer
du temps en plein air …

… sportlich zum Freiburg Marathon,
entspannt zum Streifzug an die Dreisam.

... le marathon de Fribourg pour
les sportifs, la promenade le long
de la Dreisam pour se délasser.

... why don’t you greet it by joining the
Freiburg marathon or by taking a leisurely
stroll along the river Dreisam?

Kleinode für 
Kunstliebhaber

März • March • Mars

Freiburg Ø 152,0 h 10,7 °C

Deutschland Ø 118,8 h 6,5 °C



„As you like it“
The bell rings, the curtain is about to go up:

operas, concerts, theatre, dance. Come and

enjoy a glittering evening in one of the 3993

seats at the Freiburg venues. Remember 

to pack something for a special occasion –

it’ll be worth it!

„Comme il vous plaira“
Les spectateurs se pressent, bientôt

tonneront les trois coups: opéra, concerts,

comédie, danse. A ne pas manquer: les 

salles de spectacle de Fribourg vous 

proposent 3993 places. Alors, n’oubliez pas

d’emmener aussi une tenue de soirée dans

votre valise, vous pourriez en avoir besoin.

Die Vorfreude steigt, gleich ertönt die dritte

Glocke: Oper, Konzert, Schauspiel, Tanz. Erle-

ben Sie glänzende Auftritte auf einem der

3993 Plätze der Freiburger Spielstätten. Den-

ken Sie also auch an etwas Festliches beim

Kofferpacken – es lohnt sich.



Europa vergnüglich …
Europe at its best …

L’Europe s’amuse …

… turbulent im Europa-Park.

… sans réserves à l’EuropaPark.

… having fun at Europa Park.

„Was Ihr wollt“

April • April • Avril

Freiburg Ø 174,0 h 14,8 °C

Deutschland Ø 150,5 h 11,0 °C



Liebe deine 

Boogie nights
The choice is yours: high above the city 

roofs or down in one of the many cosy 

cellars and vaults: clubs, lounges, party 

locations. Freiburgers love a chance to chill

out together – just as you would expect

from the city that is home to Germany’s

most southerly university.

La nuit est à vous
Le choix est riche: au dessus des toits de 

la ville ou dans une des caves voûtées de 

la ville. Les clubs, les lounges, et autres sites

invitant à la fête. A Fribourg, il fait bon 

s’amuser, tout naturellement, comme 

vous êtes en droit de l’attendre de la ville

universitaire le plus au sud du pays.

Sie haben die Wahl: hoch über den Dächern

der Stadt oder in zahlreichen Kellern und

Gewölben: Clubs, Lounges, Partylocations.

Freiburg feiert gerne und genauso ausge-

lassen, wie Sie es von Deutschlands süd-

lichster Universitätsstadt erwarten.



Hocks auf Straßen und Plätzen …
Anywhere is great

for a get-together …
Les fêtes de printemps sur les 
places, dans les rues …

… gehören unbedingt zum Freiburger
Kalender: Weinfest in St. Georgen.

… font partie intégrante du 
calendrier à Fribourg: la Fête du
Vin à St. Georgen.

… a firm fixture in the Freiburg 
calendar: the St. Georgen Wine Fête.

 Nächte

Mai • May • Mai

Freiburg Ø 238,7 h 19,6 °C

Deutschland Ø 207,3 h 16,0 °C



Vor den 

Just outside the city …
… grow the vineyards that have made our

region so famous. And springtime is 

asparagus time – delicious! The mild climate

is the perfect partner to the fertile soil of

the Tuniberg.

Aux portes de la ville …
… mûrissent les grappes desquelles on tirera

le vin qui a fait la célébrité de notre région.

Au printemps, ce sont les délicieuses 

asperges que l’on vient récolter ici. Le climat

favorable s’harmonise très bien avec les 

sols fertiles, comme ici, sur les coteaux du

Tuniberg.

… reift der Wein heran, der unsere Region so

bekannt gemacht hat. Im Frühjahr wird hier

der köstliche Spargel gestochen. Ein günsti-

ges Klima trifft am Tuniberg auf besonders

fruchtbare Böden.



Hochkarätige Events …
Top events ...

Des évènements de renom ...

… das Internationale Zelt-Musik-
Festival und der Black Forest
Ultra-Bike-Marathon.

… le festival international de musique 
„Zelt-Musik-Festival“ et le marathon cycliste 
„Black Forest Ultra-Bike-Marathon“.

… the International Tent Music Festival and
the Black Forest Ultra-Bike Marathon.

 Toren der Stadt …

Juni • June • Juin

Freiburg Ø 234,0 h 22,4 °C

Deutschland Ø 211,0 h 19,2 °C



A gourmet’s paradise 
Breisgau enjoys a well-deserved reputation

as a gourmet destination: the cuisine will 

leave you spoilt for choice, and cellars are

stocked with the finest regional wines.

Le paradis des gourmets
En Brisgau, la réputation de paradis de la

bonne table ne doit rien au hasard. La 

gamme des goûts et tendances gastrono-

miques est large et les caves bien garnies

des meilleurs vins de Bade.

Nicht zu Unrecht hat der Breisgau einen Ruf

als Schlemmerregion. Die gastronomische

Palette ist groß und die Keller sind angefüllt

mit erlesenen badischen Weinen.



Jeden Sommer zum Weinfest …
The annual summer wine fête …

Tous les étés, la Fête du Vin…

… wandelt sich der Münsterplatz
zu einer einzigen Probierstube.

… métamorphose la Place de la
Cathédrale en un grand salon
de dégustation.

… the Münsterplatz is transformed
into a huge tasting venue.

Genießerparadies

Juli • July • Julliet

Freiburg Ø 248,0 h 24,4 °C

Deutschland Ø 216,8 h 20,9 °C




